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Gyimóthy Gábor (Zollikerberg/CH):  

Az ezer utáni ötödik száz165 nyelvleckéztetés 
 

 

(1401) 

Tradíció? – Öreganyád! 

A hagyomány mért nem jó?! 

Mert túl magyar? Mert paraszti? 

Mert már alig ismert szó??? 

 

(1402) 

Sikerült a folyamodványt 

kiűzni a magyarból, 

mert mindenki petíciót  

ír, hangoztat, karattyol. 

 

Ki petíciót mondogat  

– a latin már elköszönt –  

nemzetrongálók tüzére 

vödörrel olajat önt! 

 

(1403) 

Idegen szó ám a gríz is, 

de magyarabb, mint a krízis. 

A magyar nyelv sírját ássák 

krízist mondók s ez a válság ! 

 

Noha a gríz szó nem galád  

– magyar lovat adok alád –:  

jobb, ha darának mondanád... 

(Mért nem tanított rá anyád?) 

 

(1404) 

Karizmatikusnak mondod 

azt, aki varázslatos. 

Az ilyennek általában 

nem a karizma fontos. 

 

Hanem a személyisége, 

amely megbabonázó. 

Bár, ha karizma is erős, 

az se lesajnálandó... 

 

 

(1405) 

                                                 
165 Itt száz versike szerepel, a többi lelőhelye:  

1001–1400: https://epa.oszk.hu/01400/01445/00069/pdf/EPA01445_acta_hungarica_2024_1_431-517.pdf   

1–1000: https://epa.oszk.hu/01400/01445/00068/pdf/EPA01445_acta_hungarica_2023_3_0528-0759.pdf 

https://epa.oszk.hu/01400/01445/00069/pdf/EPA01445_acta_hungarica_2024_1_431-517.pdf
https://epa.oszk.hu/01400/01445/00068/pdf/EPA01445_acta_hungarica_2023_3_0528-0759.pdf
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A rajzodat skiccnek mondod? 

Én vázlatnak mondanám. 

Idegen szó a magyarba 

nem való és ronda ám! 

(1406) 

Te kollekciónak mondod, 

én azt mondom gyűjtemény. 

Magyar szó tartózkodhat csak 

joggal a nyelvünk terén! 

 

(1407) 

Na ne tréfálj! – Azt mondod, hogy 

kategórikusan? 

E szótól az én pofámra 

gúnyos vigyor hussan. 

 

Hiszen sokkal jobb szó lenne 

a határozottan. 

Magyarabb lenne szöveged, 

s jobban mutat ottan. 

 

(1408) 

Rezonancia csak rezgés. 

Ritkán együttrezgés is. 

Magyar szót használj s szöveged 

valódi lesz, nem hamis. 

 

(1409) 

„...Nekünk erről tradícionális hagyományaink vannak...” 

„...A kislányok egységes uniformisban jöttek...” 

„...Néhány darab a gyűjtemény kollekciójából...” 

 

Mai magyarból idéztem 

és nem én találtam ki. 

Ilyen, ha nem tudatosan 

szónokolgat valaki. 

 

Vagy beszélőnk esetében 

ez egész mást jelent, és 

előtte nem világos az 

idegenszó jelentés? 

 

Az is lehet, alig számít  

mondókája értelme; 

számára csak egy a lényeg: 

idegen legyen benne! 

 

 

 

(1410) 
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„Úgy fogalmazott:” – ez csakis 

hosszabb szövegnél jogos. 

Sok esetben egyszerűen 

„Azt mondta:” – az ildomos! 

 

(1411) 

Jaj! Nagyszerű! – Van új szavunk, 

a „gyönyörű” konteó! 

Magyar találmány ez, vagy még 

kicsit angol? – Mondd te, ó! 

 

Mindenképp a conspiracy 

theory-ból származik, 

eredetije talán, mint 

contheo kalandozik. 

 

Összeesküvés elmélet  

– ha nem tudnád, mit jelent –  

s egy további hülye szóval 

„boldogítja” a jelent...! 

 

(1412) 

Százhúsz éves vagy? – Vagy netán 

mindössze az agyad híg? 

Honnan szedted e szót: uszkve, 

ami nem más, csupán: -ig?! 

 

(1413) 

Újra mondanom tán kár is, 

hogy mi is az aktuális, 

mert tudhatnád, oly egyszerű, 

jó magyarul: időszerrű. 

 

(1414) 

Na ne hülyéskedj már! – Szüzsé?  

Tudod mennyi mindent jelent? 

Mire azt mind fölsorolnám, 

addigra a Nap is lement... 

 

Szövegedet, ahogy nézem, 

ha az magyarabbul szólna, 

a francia szüzsé helyett, 

mintha tárgyat mondtál volna... 

 

(1415) 

A legitimációval 

ne hordj össze havat, hetet, 

hisz az érthetően nem más: 

törvényesen megengedett. 

(1416) 
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Fölösleges szó a trauma!  

– Hidd el nekem, kispajtás –  

hiszen csupán sérülés, vagy 

néha megrázkódtatás. 

(1417) 

Mert nem biztos, hogy megérti 

a szomszédnak Tónia, 

hatalmi fölénynek mondd csak, 

az a hegemónia! 

 

(1418) 

Conspiracy theory-ból  

az összevont konteó, 

oly „értelmes”, mint magyarban  

lehetnne az összlet szó... 

 

Összeesküvés elmélet... 
(Sokszor nem csak elmélet, 

s a mai politikában 

dédelgetett elvvé lett!) 
 
(1419) 
Délisarkvidék – te szegény – 
Antarktisz miért lenne?! 
Idegenszó imádatod, 
mondd csak, még meddig menne?! 
 
(1420) 
Ha oda alacsonyodtál, 
hogy onlájnnak mondod, 
akkor úgy is írd, barátom, erre legyen gondod! 
 
Betűink egyértékűek, 
akár a számjegyek! 
Angol divatot behozók? Csupa hülyegyerek!! 

 

Kiejtésünk egyértelmű, 

nem úgy mint az angol, 

melyben néha egy-egy betű, öt hangon barangol! 

 

S inkább legyen elérhető, 

vagy „vonalon lévő”, 

hiszen ez a fordítása; itt nincsen kitérő... 

 

Ezért, ha online-nak írod, 

kettőzött a vétked, 

mert új kiejtést erőltetsz! Remélem, ezt érted. 

 

 

(1421) 



219 

 

Ha két mássalhangzó közül  

az egyik zöngétlen, 

a második mássalhangzó rendszerint nem tétlen. 

 

Így lett a lapdából labda, 

a lebkéből lepke, 

a második mássalhangzó így szólt bele ebbe. 

 

Ezért a fudbalt, barátom, 

kár futball-nak írni, 

egészséges kiejtéseddel nem fogsz elbírni... 

 

Mi történik a második, 

ki nem ejtett l-lel? 

Az búcsút mond és eltűnik (meleg szeretettel). 

 

Ám a legjobb, kisbarátom 

(el ne áruld másnak!), 

hogyha fudbalnak sem írod, de labdarúgásnak! 

 

(1422) 

Hamár nem levélnek mondod 

hülyeségtől kímél, 

hogyha nem e-mail-nek írod, 

hanem így, hogy ímél! 

 

(Az Email pedig, láthatod – többnyelvű e románc – 

német nyelven egyszerűen azt jelenti zománc.) 

 

(1423) 

Az impozáns, kis barátom, 

csak benyomást keltő! 

Jót, kicsit, vagy nagy benyomást? 

az kiderítendő... 

 

Ezért nem csak idegen, de 

a titokzat védi, 

épp oly jelentésmentes szó, 

mint a minőségi. 

 

Ki használja, lenyűgözőt  

ért gyakran alatta, 

avagy tekintélyest, hogyha 

tájékozott fajta. 

 

Ha ilyen van, orrod előtt, 

ne mondd impozánsnak! 

Hagyd az idegen szavakat 

gyengébbeknek, másnak... 

 (1424) 
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Aszongya a szótár: ügylet 

lenne a tranzakció. 

Nem rossz, de szerintem mégis 

kicsit többet mond e szó. 

 

Elintézés, valaminek 

az összehozása. 

Például egy üzletnek a 

lebonyolítása. 

 

Írd magyarul szépen körül, 

hogy mindenki lássa. 

Ne félj, nem tart olyan soká, 

hogy kihűl a kása... 

 

(1425) 

Tudjuk, hogy a grafitinek 

ritkán van köze grafithoz, 

a magyarban csak idegen  

és semmilyen hasznot nem hoz. 

 

Ezzel szemben a falfirka 

jópofa is és magyar is, 

nem lehet a használata 

helytelen, vagy akár hamis! 

 

(1426) 

Tán spanyolok találták föl  

– lehet, feltevésem csal –,  

ismeretes, a paravánt 

úgy hívják, hogy spanyolfal. 

 

(S a karaván, tudjuk, lehet 

akármilyen karakán, 

a paravánt talán sosem 

szállítja a Szaharán...) 

 

(1427) 

Azt mondod, hogy ikonikus. 

Mit értesz alatta? 

Annyira nem jelent semmit, 

puha, mint a vatta! 

 

Igaz, itt van a képszerű,  

ezt mondja a szótár. 

Ám ezt ma már nem jelenti, 

nyúlós divatszó már. 

 

 

Mögébújnod nevetséges, 
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téged el nem takar! 

Magyarul mondja az ember, 

mit mondani akar! 

 

(1428) 

Kulminálódik? – Na ne mondd! 

Nem elég a kulminál? 

Érthetőbb ám a magyar szó, 

az idegen holminál! 

 

Tetőzik, vagy csúcsosodik, 

vagy a tetőpontra hág. 

Szegény nyelvünkben egy féreg: 

idegenimádat rág...! 

 

(1429) 

Konklúzió? – Hű, de menő! 

Neked tán meglepetés, 

hogy a magyar jelentése 

csupán következtetés. 

 

(1430) 

Jaj de jó, hogy amit mondtál, 

szimplifikáltan mondtad! 

Az egyszerűt bonyolultab- 

ban már nem is mondhattad. 

 

Egyszerűsítve, vagy akár 

leegyszerűsítetten. 

Lett volna a helyes, tudjuk, 

talán nem csak mi ketten. 

 

(1431) 

Speciális? – Na ne mókázz! 

A különleges nem jó? 

Gondolod, ma már érthetőbb, 

hogyha idegen a szó?! 

 

(1432) 

Regisztrálj! – Látom az írást. 

Ez micsoda marhaság?! 

Mit és miért regisztráljak? 

Árulja el a világ! 

 

Vagy azt akrod mondani: 

regisztráltassam magam? 

Akkor miért nem úgy írod? 

Nem fogja föl az agyam! 

 

Fogalomzavarban tengődsz 
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– józan ész nem hiszi el! –  

hiszen e fölszólításhoz 

műveltető ige kell! 

 

Hamár nem magyarul írod, 

ne irkálgass vadakat! 

Így helyes a fölszólítás: 

Regisztráltasd magadat! 
 

(Ám kedélyesen megkérlek, 

ha ennyire hülye vagy, 

legalább ne tegezz engem, 

és illedelmes maradj!) 

 

(1433) 

Könnyebb talán a lelkednek  

– bár a nyelvet rontod –  

ha az elbeszélőt hetykén, 

epikusnak mondod?  

 

(1434) 

De szívesen rúgdosnálak bokán is...! 

Mért jobb neked helyi helyett, lokális?! 

 

(1435) 

Visszaesés s a hanyatlás sosem jó. 

Még rosszabb, ha így mondod: recesszió! 

 

(1436) 

Lehangoltság, búskomorság sosem jó. 

Még rosszabb, ha így mondod: depresszió! 

 

(1437) 

Két dologról azt látod, hogy azonos. 

Most tudtad meg, eddig nem volt világos. 

Na most magyarázd meg nekem, kispajtás, 

hogy ez akkor mért beazonosítás?! 

 

Mi az, amibe azonosítottál? 

Netán fazék, vagy tán egy levesestál?! 

Az azonosításnak nincs iránya, 

de tudatos beszédnek van hiánya! 

 

(1438) 

A szógyártó képesség él tovább is: 

Világterjedelmű és nem globális! 

 

 

 

(1439) 
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Fölösleges szó a ritmus. 

Egyet értesz velem? 

Hiszen van rá magyar szavunk, 

s rövidebb is: ütem! 

 

(Még jó, hogy nincs t-h benne!  

– Itt volt annyi eszünk. –  

Hisz’ különben mindent, ami 

idegen megeszünk...! 

 

Fölösleges betűk súlyát, 

noha alig bírjuk, 

látod, még a kommunistát  

is két m-mel írjuk! 

 

Pedig hát azt kettős m-mel, 

csak nagy bunkók ejtik. 

Abban idegen kiejtés, 

más szabálya rejlik.) 

 

(1440) 

Na ne hülyéskedj velem és 

főleg ne ily durván! 

vakcínázást mondasz?! – Mi ez, 

tán agyvizi hullám? 

 

Elfelejtetted az oltást? 

Nem tudsz már magyarul? 

Kovid vírus az agyaddal  

bánt el ily cudarul? 

 

(1441) 

Gluténmentes lisztről van szó. 

Hogy kerül ez ide?! 

Miért kell nekünk a glutén?! 

Az ördög elvigye!! 

 

Szégyelli az anyanyelvét, 

vagy csupáncsak hülye, 

ki a sikért nem használja? 

Az a glutén neve! 

 

(1442) 

A plasztik szó nem csak itt rossz, 

ott is, ahol született, 

mert szilárd tárgyakra mondják, 

képlékeny anyag helyett! 

 

 

Ily alapon minden plasztik: 
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üveg, gipsz, s a kerámia... 

Látod, milyen hülye szókat 

fogad be az ember fia?! 

 

És műanyag sokféle van, 

egyik jobb, mint a másik. 

Hogyha nem lennének, ma a 

fél technikánk hiányzik! 

 

Becsmérlő szó rá a plasztik, 

akárki is használja. 

Semmibe veszi, hogy közben 

a vegyészet csodája! 

 

(1443) 

Nem pendítem öröm-húrra 

a szót, mely manufaktúra! 

Kézművescég, vagy kisüzem, 

e két szó rá elég legyen! 

 

(1444) 

Kemikália! – Már megint! 

Ettől a szótól robbanok! 

A vegyszert, vegyianyagot 

nem ismerni marha dolog! 

 

(1445) 

A rutinra több szó illik, 

bár használjuk régesrég. 

Azt mondanám egyszerűen: 

begyakorlott ügyesség. 

 

(1446) 

Hej, a szignót, barátocskám 

kézjegynek is mondhatod, 

és akkor magyarul beszélsz, 

s nyelvedet el nem hagyod! 

 

(1447) 

Mesterséges értelemnek  

majd nyilván több esze lesz, 

mint annak, ki M-É helyett 

sután M-I-re nevez... 

 

(1448) 

A kovács patkol s nem patkóz. 

A tejcukor miért laktóz? 

Azaz, te mért mondod annak? 

Hátatfordítsz a magyarnak?! 

(1449) 
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A mesterséges magyar szó, 

de mért intelligencia?! 

Értelemnek mondanád, ha 

nem lenne eszednek híja...! 

 

Majdnem kétszer olyan hosszú 

az idegen kifejezés, 

mégsem a magyart használod! 

Mondom, hogy az eszed kevés! 

 

(1450) 

Ha invitál, akkor meghív. 

Mért mondanád latinul? 

Gondolod, ha élne latin, 

ő mondaná magyarul?! 

 

(1451) 

A mjúzikl „gyönyörű” szó, 

és kérdem: kell-e nekünk? 

Hisz’ az operett se magyar, 

mit annyira szeretünk. 

 

Az egyik a másiktól nem 

távoleső fogalom. 

Ha operettnek mondanád, 

megértenék, fogadom! 

 

Ám, ha musical-nek írod, 

attól minden ész megáll! 

Angol írásmód magyarban, 

megtorlásért kiabál! 

 

(1452) 

Lusztráció? – Ne hülyéskedj! 

Honnan szedted ezt a szót?! 

Amit mondani akartál, 

arra magyar szó vem vót?? 

 

Fogdoss össze ezer embert 

s kérdezd tőlük, mit jelent? 

Hallották-e már ezt a szót, 

ezt a durván idegent? 

 

Vajon lesz-e ezer között 

tíz, aki ezt értené? 

Vagy talán mind, rökönyödve 

az értelmét kérdené? 

 

 

87 évet értem meg, 
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s 8 más nyelvet tanultam, 

de ezt a szót – Isten bizony! –  

e szót még nem hallottam!!! 

 

Ezért utána se nézek, 

magyar szóra nem „fordul”. 

S remélem, hogy még 100 évig, 

újra elő se fordul! 

 

(1452) 

Etológiáról beszélsz? 

Megbocsáthatatlan! 

Úgy mindenki megértené 

mint: viselkedéstan! 

 

(1453) 

A komplexum, kis barátom, hidd el, ez nem mese, 

akármire mondod szendén, annak együttese! 

 

(1454) 

Ha kultivál, akkor termeszt 

vagy valamit művel. 

Félreértésben leledzel, 

ha azt hiszed kedvel! 

 

(1455) 

Semmi, de semmi ok nincs rá, 

hogy azt mondjad szlógen!!! 

Nyugodtan mondd jelmondatnak, 

mert úgy mondták régen! 

 

Idegenül gondolkodsz, ha 

e szó szádra akad. 

Nézz szépen a tükörbe és 

köpd le, szégyelld magad! 

 

(1456) 

Nem hóbortból jön a hobi, 

hanem vesszőparipa. 

Ám, hogyha hobbynak írod, 

kísért további hiba: 

hogy kettőzve ejti a b-t 

ember lánya s a fia! 

 

(1457) 

Mondd fiacskám, meghülyültél? 

Kérdem: mire jó, 

helyzet helyett azt mondanod, 

szituáció?! 

Nem elég, hogy idegen, de 
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öt szótagból áll! 

És benne a hangmagasság 

őrülten ugrál. 

 

I-u-á-i-ó, mint látod, 

mely magyartalan, 

hisz e szóban magánhangzó- 

hullámvasút van! 

 

(1458) 

Marhaságokat beszélsz, vagy  

azt mondták, hogy nevettess? 

Neutrálisnak mondod, mi 

egyszerűen semleges?! 

 

(1459) 

Szeparátizmus? – Mesés! 

Elkülönüléskedés. 

 

(1460) 

Miért nem jó neked e szó: támogat? 

Magyar szavakat használnod áldozat? 

Hogy kerül a magyarba a szponzorál? 

Vagy már csak így érted meg, hogy mit csinál?! 

 

(1461) 

Idegenszó mögé bújtál, 

mint annyiszor, megint. 

Versikém e szokásodért 

szid, korhol és megint. 

 

Csillagképekről beszélsz a 

konstellációval? 

Ugye, hogy nem. – Mondd el tehát 

élő, magyar szóval! 

 

Én mondjam el, mert csak töröd 

már a magyar nyelvet? 

Ez például, hogy’ tetszene: 

kialakult helyzet. 

 

(1462) 

Poszt-traumás stressz? Szlem poetrí? 

Hová lett a magyar? 

Amit nyelvünk már nem vett be, 

ez lenne a kanyar? 

 

 

 

De hát ez csak két kis példa 
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nem hinnéd tán el sem... 

A többihez nézd meg jól és 

olvasd ezer versem! 

 

(1463) 

Kis barátom, a pintyre sem 

mondod azt, hogy Fink, 

mért használod a horganyra 

e német szót: cink?! 

 

(1464) 

Mára már – jaj, de jó! –  

fogalom a konteó! 

Elmélet sem kevés 

és az összeesküvés. 

Kotyvasztott össze-szó, 

szókezdetekből való. 

Rohanva őrülünk 

és száguldva vész eszünk. 

Messze elhagyva elv, 

s fejlődik a zagyva nyelv... 

 

(1465) 

Tematikával, barátom, 

csak a nyelvet rontod. 

Rövidebb is, magyarabb is, 

ha tárgykörnek mondod! 

 

(1466) 

Fitymáló vagy lekicsinylő, 

megvető, vagy elítélő. 

Szavak kis serege hív! 

Minek a pejoratív?!? 

 

(1467) 

Idegen, de mondod mégis,  

többek közt a hipotézis. 

Nem tudtad? – Tanulni ne késs, 

jobb szó a feltételezés! 

 

(1468) 

Bárgyúságod égigható! 

Mért kell neked e szó: plató? 

Nyelvünkön belül maradunk, 

erre jó a fennsík szavunk. 

 

 

 

 

(1469) 
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Gyakorlatiasnak mondjuk  

– ha nem tudnád, te kis butus –  

amire te nyelvrothasztón 

azt mondod, hogy pragmatikus! 

 

(1470) 

Megáll az ész, leáll a szív, 

e szóra, hogy konspiratív! 

Lefordítva – mi jót tenne – 

összeesküdöző lenne. 

 

(1471) 

Jaj, de szép szó az aspirál! 

(Spirális van előttem.) 

Én azt mondom, hogy pályázik, 

s az értelmét lelőttem... 

 

(1472) 

Váratlanul, mint a villám, 

elém bukkant e szó: szimplán! 

Csodálom, hogy ezt használod. 

Az egyszerűent utálod?! 

 

(1473) 

Itt van ez a repertoár 

(úgy hangzik, mint repedt pohár...), 

hogy nincsen rá magyar szavunk? 

Van, ha csinálni akarunk: 

daltudásodnak jegyzéke, 

verstudásod gyűjteménye, 

szerepeid fejben léte, 

megjegyzetteknek letéte. 

Avagy személyes dalkincsed, 

verskincsed, vagy szerepkincsed. 

Látod, a szó repertoár, 

csupán körülírásra vár! 

 

(1474) 

A gravitáció sajnos 

csak nehézkedést jelent. 

(Remélem, hogy ez agyadban 

világosságot teremt!) 

 

Eközben a tömegvonzás 

kimondja a lényeget! 

Szabatosság a magyarban 

könnyíti az életet... 

 

 

(1475) 
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Aszongya, hogy lukratív, de 

szerintem, csak ugrat! 

Ilyen ívet nem ismerek, 

mit jelent a lukrat?! 

 

Vagy ez idegen szó lenne, 

s ma már kötelező? 

Kinek mond ma még valamit 

a jövedelmező?? 

 

(1476) 

Ne hülyülj már meg teljesen! 

Azt mondod, hogy abuzál?! 

Magyarul is megmondanád, 

hogy akkor mit is csinál? 

 

Honnan szedted e szót elő, 

Ez komolyan érdekel! 

A magyar szó tán háborgat 

s piszkál, gyötör, ingerel?? 

 

(1477) 

Tósztnak mondja barátom, ki 

elvesztette eszét. 

Hisz az jómagyarul szólván, 

fölköszöntő beszéd! 

 

(1478) 

Harmóniát mond, akinek 

elméje már pang 

és eszébe nem jut már 

a magyar összhang! 

 

(1479) 

Specializálódott. 

Szakosodott – mondtam. –  

Ki használta a fönti szót, 

okosodott nyomban... 

 

(1480) 

Mért nem jó neked a tárgykör? 

Miért jobb a tematika?! 

Ahol élsz, az Magyarország 

és nem – mondjuk – Tanganyika...! 

 

 

 

 

 

(1481) 
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Elítélendő dologra 

szép szavunk volt: ármány. 

Intrikára váltotta az 

idegenszó-járvány... 

 

(1482) 

Sugall, ihlet, ösztönöz. 

Valamit beléd lehel. 

Viszont a te agyacskád csak 

az inspirálig jut el. 

 

Messzebb menve, akár: serkent, 

ötletet ad, ösztökél. 

Ám tebenned csupáncsak az 

idegen inspirál él...! 

 

(1483) 

Azt mondod, hogy mentálisan  

és még fizikailag is...? 

Vagy a magyar nyelvtudásod, 

vagy a nézeted a hamis! 

 

Magyarul – szinte kéjesen 

a szemeim előtt libeg, 

mennyivel egyszerűbb lenne: 

szellemileg és testileg! 

 

(1484) 
Mit jelent a frekvencia? 

Meg-magyarázatra szorul! 

Ezzel szemben a rezgésszám, 

szó, mely érthető magyarul! 

 

Tíz betű és három szótag. 

Frekvencia: négy szótagú! 

Mégsem rezgésszámot mondasz? 

Ne legyél már lágyult agyú! 

 

Számold meg a betűket és 

számold meg a szótagokat, 

s aztán gondolkozz el azon, 

idegen szót mily ok mondat?! 

 

(1485) 

Ambivalens: kétértékű. 

Ha úgy tetszik: kétértelmű. 

Idegenszók használója 

a magyarban: zagyvanyelvű! 

 

(1486) 
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Prioritás mást is jelent,  

de sorrendet legtöbbször, 

ha bizonyos időrendet 

kíván munka, vagy tárgykör. 

 

Előfordulhat az is, hogy 

elsőbbségnek mondható, 

Ha valami egy rangsornak 

elejére rakandó. 

 

Látod, van elég szavunk rá, 

használnod fölsleges. 

A prioritás ne legyen 

tenálad elsődleges! 

 

(1487) 

Az eső most asszem eláll, 

de semmit sem asszimilál... 

A talaj az, mondhatjuk – sőt! 

mely magábaolvaszt esőt, 

 

(1488) 

A kvóviens csak hányados, 

s tényleg semmi más. 

Hidd el, hogy ez nem csalás és 

nem is ámítás! 

 

(1489) 

Azt mondod, hogy lízing, bár az: 

ártörlesztő kölcsön. 

Jaj, az ember, hosszú szóval, 

csak időt ne töltsön...! 

 

Akkor viszont mér’ mondod, hogy 

im-pro-vi-zá-ci-ó?! 

Abban, a rögtönzés helyett, 

magyarázd meg, mi jó?! 

 

Hosszú szótól nem irtózol, 

csak akkor, ha magyar? 

Művészet a szóhasználat 

és nem hajtűkanyar... 

 

(1490) 

A fórum csak színtér, színhely, 

ha úgy tetszik, küzdőtér. 

(Szívszélhűdés sajnos néha 

magyar nyelvért küzdőt ér...) 

 

(1491) 
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A kócs tanítót, oktatót, 

akár edzőt is jelent. 

Idegen szót használsz, nem vagy 

a magyarban idebent... 

 

(1492) 

Sokszor mondtam, hogy a rekord 

csupán bejegyzés. 

Jelentése tehát nem csúcs, 

mert ahhoz kevés! 

 

Világcsúcs helyett ne mondd a 

világrekordot! 

Régen ezért diákot a 

tanár lehordott! 

 

(1493) 

Ne hülyülj már meg teljesen! 

Mondd, mi az, hogy ignorál? 

Vagy elkéstem, mert az agyad 

már idegen szóra áll? 

 

Ki ignorál, az magyarul 

csupáncsak semmibe vesz! 

Annak örülsz, ha a nyelvünk 

kesze-kusza, zagyva lesz? 

 

(1494) 

Az ideális, barátom, 

eszményinek mondható, 

avagy tökéletesnek is 

és egyik sem ronda szó. 

 

(1495) 

Ha lusta vagy körülírni, 

mi a potenciális? 

Benne rejlőnek mondhatod, 

s indulhat a majális... 

 

(1496) 

Micsoda a progloida? 

Lila gőzöm sincs arról! 

Tán van kontragloida is, 

s hallunk majd a párharcról... 

 

Ha egymást elpusztítanák, 

megszűnne az életük, 

és azután nem kellene  

többé törődnünk velük... 

(1497) 
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Nem mondom, hogy gyakori szó, 

de idegen: bizarr. 

Pedig van rá magyar szavunk, 

érthető és pazar. 

 

A különös és a furcsa 

fedi a fogalmat, 

s nem olyanok, amelyektől 

dérré fagy a harmat. 

 

Ráadásul a bizarr is 

pazar példa lenne: 

a mássalhangzó kettőzés 

fölösleges benne! 

 

(1498) 

A barakkra nincs más szavunk, 

ám hogy’ érezné magát, 

ki a szóvégén kettőzné 

s úgy ejtené ki a k-t?! 

 

Sok ily idegenszó hemzseg, 

átvetten a nyelvünkben, 

de bennük a kettős betű 

a magyarban helytelen!!! 

 

(1499) 

Tudod, mi a frenetikus? 

Ha nem, míért írod? 

Magyar szavaknak a sírja, 

neked nem lesz sírod? 

 

Tomboló, vagy egetverő 

és lelkes is lehet. 

Ha e szókat kiiktatod, 

jöhet a gyászmenet... 

 

(1500) 

Reprezentatív! – De jó szó! 

És öt szótag csupán... 

Se tetszetős, se mutatós 

nem hangzik ám bután! 

 

Idegenszó mögé bújtál, 

mint annyiszor, megint. 

Versikém e szokásodért 

szid, korhol és megint! 

 
A szövegben előforduló hibáimért hálásan fogadom a nyelvleckéztetést. 

Nyelvleckéztetés, Motók  
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(amit én egy t-vel írok, mert helytelen, magyar módra, kettőzötten ejteni az t-t) 

 

 

(1) 

Határozd el, hogy magyarul 

mondod-e a szót, 

vagy az angol jobban tetszik, 

esetleg a skót ? 

 

(2) 

Néhány gúnyversikét írtam megint mára. 

Kinek ingecskéje, vegye csak magára ! 

 

(3) 

Szívleld, amit mondok és ne vedd rossz néven: 

ha pocsékul beszélsz, Téged ér a szégyen. 

 

(4) 

Évszázadokon át a magyar nyelv fénylett. 

Ma e nyelv ellen a merénylet erény lett ! 

 

(5) 

A magyar nyelvromlás hatványozott máris. 

Nem érted magyarul ? Exponenciális !! 

 

(6) 

Tudományos szöveg félig lefordítva, 

szabatos nyelvünknek mélyre ásott sírja ... 

 

(7) 

Förtelmes dolgokat  

a mai nyelv okád ... 

Arany-verset nem ért  

majd meg az unokád ! 

 

(8) 

Idegen szavaktól csillog a süveged ? 

Nélkülük érthetőbb lenne a szöveged ! 

 

(9) 

Vettél latin szókat – itt-ott egy görögöt .. 

Nyelvromlás ördöge markába röhögött ... 

 

(10) 

Magyarul akartam szólni, 

egy kis csacsi valék, 

mert ami ma divatbajött, 

az merő zagyvalék ... 

 

(11) 
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Idegen szavakkal Te vagy a „menő” ? 

Fejed lágya talán egyszer majd benő ... 

 

(12) 

Idegenszó áradatot 

a nyelvbéna agya ráz. 

A magyar szó érthetöbb s így 

önmagában magyaráz. 

 

(13) 

Divatos lesz, azaz trendis 

a szép magyar szóbőség. 

Ha túl sok magyar szót használsz, 

elragad a „trendőrség”! 

 

(14) 

Magyarul akarsz beszélni ? 

Engem nem hagy hidegen, 

ha már sajnos nem tudod, hogy 

melyik szó az idegen ... 

 

(15) 

Tanulj szépen meg angolul. 

Arra legyél büszke. 

De magyarban az angol szó 

gennyet keltő tüske ! 

 

(16) 

Ha idegen szókat használsz, 

a kételyem nem túl nagy: 

nem tanultál meg magyarul, 

vagánykodsz, vagy bárgyú vagy ! 

 

(17) 

Nemzetköziségre törünk ! 

Törnénk ... (legalább). 

De a nyelvünk nem lesz azzá 

attól, hogy zagyvább ! 

 

(18) 

Én vagyok a szép, magyar nyelv        

alázatos szolgája. 

Ne legyél a nyelvrombolás 

gyalázatos szolgája ! 

 

Fölösleges idegen szó 

a nyelvromlást szolgálja, 

s majd’ mindegyik fölösleges ! 

– szólt a halász Olgája.*                                            *A halász Olgáját Karinthy Frigyestől loptam. 

(19) 
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Ha magyarul beszélsz, vagy írsz  

– ne haragudj, engem zavar –  

hogyha olyan szót is használsz, 

amely sohasem volt magyar. 

 

(20) 

Tanulj nyelvet jól és sokat, 

de ha beszélsz anyanyelvet, 

ne használj idegen szókat. 

Tűzd ki célul ezt az elvet ! 

 

(21) 

Változik a nyelv ! Azt mondod ? 

Igazad van persze, 

de magától rossz irányhoz  

nem lenne ám mersze ... 

 

(22) 

Anyanyelved Téged ápol, 

dédelget és éltet, sőt: 

Hogy más nyelvet is tanulhass, 

alapot ad és erőt. 

 

Csakhogy kölcsönös a játék, 

felelősséged megnőtt: 

nyelvpusztulás viharában  

kell, hogy ápold s védjed őt ! 

 

(23) 

Lustaságból beszélsz rosszul ? 

Elpuhít a kényelem. 

Kalodába záratnálak 

(ami durva kény-elem !). 

 

(24) 

Nyelvet nem elég ápolni, 

hűen őrizni is kell ! 

Mert az alattomos hullám 

ápolt gyermeket is nyel ... 

 

(25) 

Idegen szót használ gyakran ? 

(Elég nagy ám a szókincs !) 

E szokásnak nincs értelme ! 

S aki teszi, annak sincs ... 

 

(26) 

Közvetítő közegeink félmagyarul pofáznak. 

Magyar szavak idegenszók zivatarában áznak ... 

(27) 
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Ha megszólalsz, szépen beszélj, 

ne úgy, mint mondjuk egy teve, 

amely állat szó és szó közt 

különbséget sosem teve. 

Tudatosan válaszd ketté, 

mi idegen, mi a magyar. 

Idegenszó a magyarban: 

mintha tevén lenne agyar ...! 

 

(28) 

Tudatosan beszélj mindig 

és járd a világot. 

Így – ha nem vagy hülyegyerek –  

nem szólsz marhaságot. 

 

(29) 

Biztos nem vagy hülyegyerek  

– bárhogyis becéznek. –  

Ha kínzod az anyanyelved, 

mégis annak nézlek ! 

 

(30) 

Félig lefordított cikkek  

ezrei kószálnak. 

Mintha félig emészthetőt 

adnál a jószágnak. 

 

(31) 

Tudatosan bészélj és a 

nyelvezeted ápolt ! 

Vagy az elmegyógyintézet- 

ben vagy éppen ápolt ? 

 

Ne haragudj, de az ember 

ilyet föltételez 

annál, aki egy szép nyelvet 

zsigerel és belez ... 

 

(32) 

Nyelvújítók, nyelvápolók, 

nyelvőrzők és sok tanár 

védte azt a nyelvet, melyet 

tönkreteszel Te szamár ! 

 

(33) 

Átveszel egy idegen szót 

s azt hiszed, az jó. 

Mit szóljon az összes többi, 

még át nem vett szó ? 
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Tanulj meg hát idegenül, 

hisz megteheted, 

ha a saját anyanyelved 

közönbös neked ! 

 

Az a baj, hogy azt sem tudod 

mi az idegen ! 

Nyelvápolók agyán táncolsz, 

s minden idegen ! 

 

(34) 

A sok idegen szó-ó-ó-ó-ó 

nyelvet bévül kirág ! 

(„És nemzetközivé-é-é-é lesz 

holnapra a világ ...”) 

 

(35) 

Beépített jövevényszók 

nyüzsögnek a nyelvben. 

Átvenni továbbiakat 

nem lehet bűn – elvben. 

Igen, de ha kirekesztett 

magyar szó az ára, 

zagyvaságot idéz elő 

s a magyar nyelv kára ! 

 

(36) 

Fölösleges idegenszók 

használata azzá fajul, 

hogy észre se veszed s hipp-hopp 

nem gondolkodsz már magyarul ! 

 

(37) 

Bohócot csinálsz magadból, 

ne majmold a divatot. 

Nyelvünk silányítására 

ne Te legyél hivatott ! 

 

(38) 

Idegenszó számtalan van, 

nincs nélkülük élet ! 

Ott van a baj, ha velük a 

magyart kicseréled ! 

 

(39) 

Nyelvkeverék a francia, 

ugyanúgy a német. 

Az angol már úgy született, 

róla nem beszélek. 

Maradjon meg a mi nyelvünk 
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tisztának, magyarnak, 

ne törődjünk vele, mások 

mi mindent kavarnak ... 

 

(40) 

Nemzetköziesíteni 

nem lehet a nyelvet ! 

Ha idegen szókkal tömöd, 

csak zűrzavart kelthet ! 

 

(41) 

Fölösleges használatban 

sok idegen szó, 

bepiszkítja a nyelvünket, 

semmiképp sem jó ! 

 

Ámde azért ne tisztítsuk 

a nyelvünket agyon, 

dobjuk ki, mi fölösleges, 

de azt aztán nagyon ! 

 

(42) 

Tanulj meg latinul ! 

Hasznát fogod látni. 

De ne hagyd a magyart 

fél-latinná válni ! 

 

(43) 

Hogyha elvetődsz külföldre, 

tanuld meg a nyelvet, 

de ne úgy, hogy közben lassan 

a magyart felejted ! 

 

(44) 

Idegen szó a magyarban  

nyelvet rontó gáncs. 

Észrevétlenül ragad rád:  

tapadó bogáncs ... 

 

(45) 

A nyelvromlás komoly járvány,  

olyan, mint a pestis. 

Megsínyli az egész ország  

s Buda is meg Pest is ... 

 

 

 

 

 

(46) 
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Úgy ragad a rossz nyelvezet,  

mint a kódustetű 

és kipusztul a magyar szó  

és a magyar betű ... 

 

(47) 

Trágárodik a nyelvezet 

és ez nem megy lassan. 

Ápolt nyelv helyett sok szájból 

csúnya dolog fossan ! 

 

(48) 

Ronda módon elterjedt a 

rövidítés-kór.  

Van, aki az írt szövegbe  

rengeteget szór. 

 

De legalább ott állna az 

írás elején, 

hogy mely szavak rejlenek a  

nagybötűk helyén ... 

 

(49) 

Már nem beszélsz tudatosan; 

mondasz hülyeséget ! 

És ott tartasz, hogy emiatt 

a szégyen se éget ... 

 

(50) 

Erőszakos nyelvújítás 

ritkán vezet jóra, 

ámde vigyázz mindenegyes 

már meglévő szóra ! 

 

(51) 

Idegen szók átvétele 

sosem fog elmúlni, 

de a régi, magyar szókat 

ne hagyd kipusztulni  

 

(52) 

Idegenszó-átvétellel 

lesz a nyelvből koktél. 

Ennek bekövetkeztéig 

nem múlik el sok tél, 

ha a nyelvőrzés ügyére 

Te csak nagyot köptél ... 

 

 

(53) 
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Gyárts új szavakat, mert lehet, 

ám, ha teszed, csak ügyesen ! 

És ne alkoss hülyeséget, 

mint például: mindösszesen ... 

 

(54) 

Politikus – jónéhány –  

idegen szavakat hány, 

hogy úgy tűnjék (ő hisz benne !), 

kegyetlenül művelt lenne ...  

 

(55) 

Egészen magyarul beszélsz, 

vagy csak félig ? Döntsd el ! Jó ? 

Figyeld meg, hogy amit mondasz 

idegen, vagy magyar szó ! 

 

(56) 

Újmagyar szövegben gyakran 

olyan szókra meredek, 

melyektől az egész írás 

számomra túl meredek. 

 

Politikus-szószátyárlat, 

áltudományos szöveg, 

vagy akár egy filmbírálat 

értelmét ki mondja meg ? 

 

Egy csárdában s egy időben 

ritkán fér meg több dudás ... 

Mért kell újmagyar szöveghez 

sok idegen-nyelvtudás ? 

 

Jobb lenne a fogalmazvány  

elején eldönteni, 

hogy azt csak magyarul fogjuk 

értelemmel tölteni ... 

 

(57) 

Ahelyett, hogy ritkítanánk 

az idegen szavakat, 

újakat veszünk át bambán 

s dédelgetjük azokat ... 

 

(58) 

Trágárkodni marhakönnyű, 

e szavakból nagy a lista, 

ámde, aki meg is teszi, 

nyelvileg nem szobatiszta ! 

(59) 
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Idegenszók áradatát 

ontja magából a balga 

s eszébe se jut, hogy ezért 

önmegalázatos szolga ! 

 

(60) 

Idegenszó a magyarban 

terjed, mint a dudva ! 

S terjesztője még büszke is –  

magyartalankodva ... 

 

(61) 

Tégy a magyar szóra, s ezzel 

értékeld föl a jelent ! 

Nem mindenki tudja, hogy az 

idegen szó mit jelent. 

 

(62) 

Idegenszó-szátyárságnak 

több szomorú oka van: 

aki űzi hencegő tán, 

vagy kioktathatatlan. 

 

(63) 

Szókat vesz át, lerövidít, 

divat-szócsépléssel él ... 

Magyarul a mai ember 

már csak elvétve beszél !  

 

(64) 

Politika béklyóiban 

mai, magyar nyelvész 

valótlanságokat állít 

s az igazság elvész ! 

 

„A nyelv a belé nem valót 

majdan majd kidobja.” 

Ettől úgy kell röhögnöm, 

a hasamat más fogja...! 

 

(65) 

Keress össze a nyelvekből 

csupa rövid szót, 

helyettesítsd a magyarba, 

s a nyelvünk meghótt ! 

 

 

 

 

(66) 
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Ha egy szó a magyar nyelvben 

visszatetszőn idegen,  

– bárhogy nézem – az Téged sem 

hagyhat folyton hidegen ! 

 

(67) 

Idegenszó – kérdem vadul –  

szádra vajon miért tolul ? 

Élesre áll minden agyar ! 

Tán nem tudod mi a magyar ?! 

 

(68) 

Mért nyúlsz idegen szavakhoz, 

gondolod, hogy az a menő ? 

Hiába reménykedünk, hogy 

majd a fejed lágya benő ? 

 

(69) 

Idegen szó a nyelvünkben  

– ha beköltözött – 

olyan, mint a tengeri sün 

kolibrik között. 

 

(70) 

A magyarban az a jó, hogy 

minden szava érthető ! 

Ezért észszerű használni, 

ez a tény nem meglepő. 

 

Könnyen meghökken az ember  

– ez szerintem nem vitás –  

ha egyszercsak ilyen szót lát, 

mint: szubszidiaritás...! 

 

Kontextualizáció-hoz 

mit szólnál hát, kisöcsém ?! 

Jól meglenne idegenszók- 

nak lakatlan szigetén... 

 

Ha barátod minden növény, 

attól lesz szép a kiskert. 

Mire jó, ha szövegedben 

nem mindegyik szó ismert ?!?! 

 

(71) 

A birka csak bégetve szól, 

merthát az a nyelve. 

Használj idegen szavakat, 

s nyelved le van nyelve... 

(72) 
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Magyar nyelvet hanyagoló, 

te nem is vagy csupán hanyag: 

ténykedésed egyenesen  

hazaárulási anyag ! 

 

(73) 

Ki hanyagul nyelvet rongál,  

– kimondom én: nagy bunkó ! 

Ha tudatosan csinálja, 

akkor hazaáruló !  

 

(74) 

Fejezd ki magad magyarul  

akkor, ha magyarul beszélsz ! 

Nem jó, ha erről az elvről 

idegen szavakkal letérsz. 

 

(75) 

Nyelvet sose toldozz-foldozz, 

ragaszkodj a magyar szóhoz ! 

 

(76) 

Az ember az idegenbe 

sokmindenért elmehet. 

Hazaszeretet alapja  

viszont, a nyelv-szeretet ! 

 

(77) 

Népünket az anyanyelvünk 

kovácsolja össze. 

Rá (erre a tényállásra) 

néha vajon jössz-e ?! 

 

Ha a nyelvbe az idegen 

új divatot ácsol, 

az a nyelv, valódi népet 

többé nem kovácsol... 

 

(78) 

Mondd magyarul, amit mondasz, 

mert különben nyelvet rontasz. 

 

(79) 

Magyarázd meg nekem hamar, 

ha valaki szólni akar 

és aztán magyarul beszél, 

vajon mi értelmet takar, 

ha nem minden szava magyar ? 

 

(80) 
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Azonnal átvesszük, hogyha 

jön egy új idegen szó, 

és eszünkbe se jut, hogy az 

magyarul is mondható ! 

 

Sőt, már az se jut eszünkbe, 

hogy eszünkbe jusson az, 

hogy erre gondolni, vagy nem, 

nem egészen ugyanaz... 

 

Szajkózásunk elképesztő 

és a kék egekig ér. 

Minden szajkó térden állva 

könyörög a receptér’ ! 

 

(81) 

Hogyha szándékosan használsz 

sok idegen szót, 

olyan mintha termőföldre 

hordanád a sót. 

 

Az ott akkor nagyon gonosz 

talajrongálás. 

Az idegen szó pedig meg 

hazaárulás ! 

 

(82) 

Ha szöveget fordítasz, 

te csak félig fordítod? 

Ilyen, ha az ordítást 

te suttogva ordítod... 

 

Nem magyar az, amit írsz, 

Hisz idegen szavak 

úgy nyüzsögnek benne, hogy 

egymásbabotlanak...! 

 

(83) 

Örülök, hogy te megérted 

az idegen szavakat, 

ám azok nem azért vannak, 

hogy használd is azokat. 

 

Azért vannak, mert van aki 

belerondít nyelvünkbe, 

a tudatos magyar szóra 

a lélek rá nem vitte. 

 

 

Az is lehet, hogy csak lusta 
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szavak után kutatni, 

szép nyelvünk megőrzésére 

csak egy kicsit is adni. 

 

Lehet, hogy a magyar nyelvet  

butaságból zagyvítja, 

s ezt előkelőnek hiszi... 

Ilyen ember sem ritka! 

 

(84) 

Őrizd meg a méltóságod! 

Ne alázd meg magadat! 

Ha van magyar szó, ne használj 

vadidegen szavakat! 

 
 

 

A szövegben előforduló hibáimért hálásan fogadom a nyelvleckéztetést 
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Szólista (a nem énekelő!)166 
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Adaptáció 338 
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Addiktológia 413 
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Album 156, 480, 920 

Alga 1, 308, 510 
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Ambíció 797, 915, 1066, 1329, 1352 
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Ambivalens 236, 877, 1355, 1485 

                                                 
166 Itt száz versike szerepel, a többi lelőhelye:  

1001–1400: https://epa.oszk.hu/01400/01445/00069/pdf/EPA01445_acta_hungarica_2024_1_431-517.pdf   

1–1000: https://epa.oszk.hu/01400/01445/00068/pdf/EPA01445_acta_hungarica_2023_3_0528-0759.pdf  
167 Az 1500 versikében 973 idegen szó fordul elő és helyettesített magyar szóval, kifejezéssel, némelyik többször.  

https://epa.oszk.hu/01400/01445/00069/pdf/EPA01445_acta_hungarica_2024_1_431-517.pdf
https://epa.oszk.hu/01400/01445/00068/pdf/EPA01445_acta_hungarica_2023_3_0528-0759.pdf
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Panoráma 1081 

Paradigma 486, 808, 890, 1136 

Paragrafus 140, 252 

Paralizál 892 

Paraméter 586 

Paranoia 796 

Paraszolvencia 158 

Paraván 1426 

Parazita 1252 

Paríroz 379 

Partikuláris 572, 595 

Paszta 565 

Patológus 307 

Patrióta 1297 
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Pejoratív 1466 

Performansz 45, 642, 712, 861, 899, 951, 952, 962, 963, 964 

Periféria 608 

Periódicitás 526 

Periódus 1171, 1363 

Per hó 1132 

Per óra 94, 635, 919, 928 

Per pillanat 266, 270 

Perspektíva 86, 846, 1392 

Pesszimista 213 

Petíció 344, 691, 882, 1024, 1402 

Pigment 546, 1019 

Planéta 738 

Plasztik 268, 336, 868, 1442 

Platform 1396 

Plató 1468 

Play off 335 

Podcast 1397 

Polarizáció 953 

Pollen 15, 91, 358, 457, 560, 802, 1120 

Pollenjelentés 1251 

Popularizáció 141 

Populáció 689, 1039 

Populáris 675 

Porció 474 

Porózus 1086 

Portfólió 665, 902, 974 

Portré 97 

Poszt 664 

Poszt-traumás stressz 1462 

Potenciális 898, 981, 1334, 1495 

Pragmatikus 578, 856, 1469 

Praktikus 1260 

Precedens 1060 

Predesztinál 789, 1331 

Preferál 925, 1159 

Prehisztórikus 688, 818 

Prekoncepció 1040 

Presztízs 1163, 1224 

Prevenció 275 

Preventív 275, 1207 

Princípium 817 

Prioritás 700, 1486 

Privatizáció 54, 316, 319 

Privilégium 527, 900 

Procedúra 248, 13 52 

Prodzsekt 159, 858, 1364 

Professzionális 8 

Profitál 31, 634 

Progloida 1496 
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Prognosztizál 497, 511 

Prognózis 1299 

Program 285 

Projekt 159, 858, 1364 

Prominens 1037, 1310 

Prosperál 1143 

Prosztata 13, 650, 1190 

Protestál 408, 482, 1191 

Provincia 1065 

Provincializmus 1062 

Provokál 1316 

Proxy 927, 934 

Prófécia 1046 

Publikál 1072 

Publikum 332 

Publikus 332 

Pulmonológia 167 

Pulzus 1104, 1222 

Pupilla 1174 

Puritán 1093 

 

Radikalizálódott 57 

Radikális 56 

Ráció 73, 229 

Rákkendrol 267 

Ráta 39, 403, 417, 429, 483, 715 

Reagál 954 

Realitás 787 

Realizál 132, 583, 905, 1202 

Reál szféra 290 

Recesszió 1435 

Recitál 434 

Redundancia 1111 

Referál 211, 402 

Regionális 298, 532 

Regisztrál 46, 904 

Regisztrálj! 687, 1015, 1432 

Regisztrálás 1015 

Regnál 33, 353, 360, 648, 702, 718 

Rekord 28, 591, 1492 

Relatíve 626 

Relatív 1281, 1303 

Relatívizálás 872 

Relaxál 21 

Reláció 1322 

Relevancia 558, 901 

Releváns 154, 188, 1042, 1135 

Relikvia 1306 

Relikviák 171 

Remittáns 836 
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Renovál 354 

Rentábilis 1317, 1399 

Repertoár 798, 1473 

Reprezentatív 502, 1328, 1500 

Reprodukál 590 

Reputáció 663 

Respektál 1385 

Restaurál 685 

Retina 1029, 1149 

Retorika 1243 

Retro 561 

Retrospektív 40 

Reveláció 98, 1340 

Revideál 751 

Rezervál 293 

Rezerváltat 293 

Rezidencia 1293 

Rezidens 29 

Rezisztens 29 

Rezonancia 1408 

Rezonábilis 384 

Rezümé 990 

Régió 345, 869 

Ritmus 1103, 1439 

Rituálé 173 

Rituális 172 

Rivalizáció 494, 554 

Rivalizál 842 

Rivalizáltunk 515 

Rivális 436, 455, 842 

Rizikó 224, 404, 418 

Rutin 1445 

 

Sale 52, 296 

Segít a tüneteken 362 

Septichor 707 

Show 296 

Síel 365, 1250 

Síelés 1250 

Skicc 1405 

Skrupulus 679 

Slam poerty 1462 

Sorjáznak 133 

Spa 769 

Spanyolba megy 342 

Specialista 368, 371 

Specialitás 371, 1109 

Specializálódott 1479 

Speciális 237, 371, 373, 547, 1012, 1431 

Specifikus 1034 
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Spontán 765 

Spray 1061 

Spré 18 

Sprézik 1209 

Stabil 419 

Stabilizáció 569 

Stáb 1314 

Stagnál 84 

Stacionárius 1059 

Stáció 60 

Státus 788 

Stratégia 1257 

Stroke 850 

 

Szabotál 1279 

Szakramentum 327 

Szalutál 1272 

Szanatórium 66 

Szankció 883 

Szankcionál 487 

Szegmens 6, 644, 711, 959 

Szegregál 617, 1140 

Szekció 311 

Szelektál 1274 

Szelektáltan 385 

Szelektív 273, 562, 1016 

Szelfi (Selfi) 565 

Szentencia 1223 

Szenzibilizál 380 

Szeparátizmus 1459 

Szervilitás 537 

Szervilizmus 1064 

Szezonális 411 

Szétosszák 1381 

Szignál 1214, 1292 

Szignifikáns 305, 937, 938, 975 

Szignó 1446 

Sziluett 283 

Szimbólum 440, 1157 

Szimmetrikus 684 

Szimpatikus 93, 1236 

Szimplán 1472 

Szimplifikáltan 1430 

Szimptóma 147 

Szingularitás 1006 

Szinoníma 479, 784, 1342 

Szinopszis 598 

Szintetikus 1204 

Szintetizál 1217 

Szintétikus 268 
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Szintézis 1219 

Szisztematikus 280 

Szitálás 386, 772 

Szituáció 49, 1008, 1050, 1186, 1457 

Szívinfarktus 103, 112 

Szkennel 301 

Szkepticizmus 791, 997 

Szkeptikus 20, 375, 1159 

Szlógen 1455 

Szocializálódás 1110 

Szofisztikált 1390 

Szori 1210 

Szólista 1069 

Szponzor 88, 714, 822, 1221 

Szponzorál 1460 

Sztori 1210 

Sztráda 42, 70, 108, 123 

Sztrók 14, 51, 122, 647, 708, 710, 850, 1304 

Szubjektív 1187 

Szubszidiaritás 361, 480, 1105 

Szubsztancia 391 

Szuperszónikus 1248 

Szupremáció 602 

Szuterén 781 

Szuverén 781 

Szuverénitás 571, 819, 940, 1031 

Szüzsé 1414 

 

Tabella 423 

Tegnapi napon 1337 

Teleszkóp 592 

Tematika 1465, 1480 

Tematizál 929 

Tempó 410 

Tendál 518 

Tendencia 148, 314, 416, 699, 1018, 1047, 1233 

Tendenciózus 574 

Tender 294, 306 

Teorétikus 310 

Teória 309 

Terápia 64 

Terapeuta 677, 678, 681, 1128 

Természetesen, hogy 364 

Territoriális 832 

Territórium 600 

Tézis 786 

Thermal spa 7, 67 

Titulál 944 

Tolerancia 1258 

Tolerál 971, 1311 
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Toleráns 63 

Tortúra 1222 

Totálisan 437 

Tószt 1477 

Tradícionális 5, 145, 196, 1225, 1409 

Tradíció 1401 

Trailer 621 

Traktál 1246 

Transzcendens 776 

Transzparens 1388 

Transzplantáció 150 

Transzponál 1011 

Tranzakció 292, 1424 

Trauma 363, 1023, 1416 

Trend 22, 978 

Tumor 814 

Tumultus 218, 853 

Turbulencia 693 

Túra 1222 

 

Uniformis 250, 987, 1409 

Unikális 508, 995 

Univerzum 155, 695, 811, 914, 1056, 1074, 1124 

Urbanizálódik 1249 

Uszkve 1412 

 

Úgy fogalmazott 137, 1410 

Úvé 1208 

 

Vacillál 32, 947 

Vakáció 1291 

Vakcináció 801 

Vakcína 387, 757, 1213 

Vakcínázás 1440 

Valószínűleg, hogy 364 

Variáció 1180 

Variáns 840 

Vegetál 1280 

Vegzál 451, 1347 

Vehemencia 1193 

Verbális 235 

Vertikális 755 

Verzió 30, 973, 1107 

Vindikál 509, 911 

Visszaaludni 624, 960 

Visszanézni 622, 623, 960 

Vizionál 1229 

Vizionárius 1028 

Vizualizál 597 

Vizuális 1315 
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Vírus, aki... 1203 

Vízió 245 

Voks 841 

Voksol 37, 126, 193 

Voksolás 266, 1228 

Vulkán 79, 1265 

 

Wellness 87, 95, 125, 649 

 

Zóna 1266 

 

 

 

 

 

 

 

 

  


